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Thank you for purchasing the Safescan 2265 banknote counter. For proper use and maintenance we advise you to read 
this user manual carefully.

- Place the machine on a flat and stable surface.
- Do not place the machine in dusty or dirty environments. 
- Use the supplied dust cover when the machine is not in use.
- Do not place the machine in direct sunlight or near heat sources or air conditioners.
- Always disconnect the power cord before performing maintenance on the machine.
- Always connect the machine to an earthed socket outlet.
- Use only the supplied power cord.
- Operation temperature 15-35 °C / 59-95 °F.
- Operation humidity 30-80% R.H.
- Do not use the machine outdoors.
- Do not expose the machine to liquids.
- This machine contains rotating parts. Never touch the moving parts when the machine is switched ON.
-  Please ensure that no foreign objects (coins, paper clips, staples,) fall into the machine, these may block 

the mechanical parts and the sensors of the machine and damage or break them and will void your warranty. 
- Keep jewellery, long hair, ties and other protruding parts away while operating the machine. 
- Never disassemble the machine.
- To prevent shock hazard, do not touch the power cable with wet hands.
- To prevent fire or short circuit, unplug the unit if you want to move it to another position.
- Hold the plug when disconnecting the unit from the power outlet, never pull the cord.

Introduction

Please note
Should the equipment be altered in any way or used in a manner for which it was not intended at the time of 
delivery, the supplier of the equipment accepts no responsibility for injury or damage to personnel or equipment. 
If the conditions for use of the equipment are changed, the supplier must be contacted or the declaration of 
conformity will be invalidated.

Safety instructions

English
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Front

Back

1. Hopper with adjustable guides
2. Display / Buttons
3. Stacker
4. Hopper adjustment wheel
5. Power connector 
6. USB port
7. Power On/Off switch

8. RJ10 port for printer and MCS software connection
9. RJ12 port for external display connection
10. User Manual
11. Dust cover
12. Power cord
13. Cleaning brush

Product overview and box contents

English
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Setting up your machine

1. Remove the protective foil from the LCD screen.
2. Connect the power cable to the machine and the power outlet.
3. Power on the machine with the power switch.
4. The banknote counter will start and perform a self test, during which  software version number and product number 

will be displayed. After a successful self-test, the machine will open the count screen.

12
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Banknote Counter
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Buttons & display

Buttons

Display

START
OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT

1 2 3 4 5 6 7 8 2 1

English

Nr.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

Short press

Start counting / Confirm sensitivity level selection /  

Confirm time and date setting 

Clear the number of counted banknotes /  

Go back to count screen

Add function on/off / Toggle date & time settings

Increase Batch number or Sensitvity level by 1 / 

Start count report loop (low to high denomination, 

in mix mode only) / Print 

Decrease Batch number or Sensitvity level by 1 / 

Print / Start count report loop (high to low denomination, in 

mix mode only) 

Select counting mode

Select currency / detection type

Batch function on/off / set batch number

Selected currency and counting mode

Total counted value

Number of counted banknotes

START

OK

Long press (3 seconds)

Select automatic or manual start

Reset device to default settings

Adjust time and date settings

Beep sound on/off

Adjust sensitivity settings

11109

CLR

ADD

MODE

DETECT

BATCH
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First operation

1.   The Safescan 2265 starts by default with the following settings: 
A. Currency: EUR
B. Counting mode: MIX

    C. Auto start: ON

START
OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT

English

3. When the device detects a suspect banknote during counting, it will stop, sound an alarm and display an error 
message. The last counted banknote in the stacker is the suspect note. Remove this note and press [Start/OK] 
to continue counting.

2.   Set the banknote hopper guide so that the sides of the banknotes are enclosed and therefore the banknotes are 
centered. Organise your banknotes in a neat stack, make sure the back of the stack is aligned straight and the notes 
are centered.

First, place the stack of banknotes facing forward 
on the hopper (1).

1 2

  Not following these steps may result in counting errors.

When an error message has occurred, it is recommended to re-count the complete stack of banknotes to 
verify the counting result.

Then, flip back the stack to start counting (2).

Note: to switch to GBP currency, press [DETECT].
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4. After finishing the count, the results are shown on the screen:
1: Number of counted notes and total value (for EUR & GBP only).
2: Number of counted notes (for all currencies)

5. When counting EUR or GBP (in Mix mode only): press [arrow up] or [arrow down] repeatedly to view a detailed 
count report per denomination.

10 pieces of 5 Euro counted 3 pieces of 100 Euro counted

START
OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT

START
OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT

English

Display Overview

1. Detection type
2. Denomination indicator (visible in Report mode)
3. Automatic count start ON
4. Add mode ON
5. Batch number
6. Counting mode
7. Report mode ON
8. Suspect banknote reason & sensitivity level indicator
9. Error alert
10. Value of counted banknotes (only when EUR or GBP is selected)
11. Number of counted banknotes

START
OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT

1 3 4

5

2

1

6 7

8 9

10

11

1 2
START

OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT

START
OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT
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MIX

SORT

COUNT

EUR    GBP

EUR    GBP    UV    MG    UV+MG    None

UV    MG    UV+MG    None

Count modes and detection settings

START
OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT

Explanation of the available count modes

Mode Main feature Explanation of mode

Mix Counting the value of banknotes. Counting the value and number of both sorted 

and unsorted denominations. 

Sort Counting the number of banknotes 

and sorting out any different sized 

banknote.

Counting the number of banknotes sorted 

per denomination. Denominations that have a 

different height or width than the first counted 

banknote are rejected.

Count Counting the number of banknotes 

or sheets. 

Counting the number of banknotes without 

checking size. 

English
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START
OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT

The Batch function is used to create stacks of an equal number of banknotes. The counter will stop when the set batch 
number has been reached.

100

50

20

10

OFF

START
OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT

Batch counting

- 1

+ 1

Add function

ON

OFF

Count results are added to the previous result.

Previous count result is cleared when a new count is started. 

English
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START
OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT

START
OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT

Lowest denomination

Highest denomination

Print

Return to count screen

Number and value are shown.

Number and value are shown.

Press [Start/OK] to print count results on the optional 
Safecan TP-230 printer.

Count report & Print count results 
(for EUR & GBP, in Mix mode only)

English
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Technical Specifications

Supported currencies:  EUR, GBP, all currencies
Counting modes:   Mix (EUR, GBP)

Sort (EUR, GBP, all currencies)
Count (all currencies)

Counting speed:  1200 banknotes/minute
Banknote feature detection:  UV features, MG features, Size (height, width), Thickness
Banknote size range:  50 x 110 mm ~ 90 x 180 mm

Hopper capacity:  300 banknotes
Stacker capacity:  200 banknotes

Power:   AC 220-240V / 50-60Hz. 
Power consumption:  max. 60W

Dimensions:  29.5 x 25 x 18.4 cm / 11.6 x 9.8 x 7.2 inch
Weight:  5.8 kg / 12.8 lbs
Operating Temperature: 0 ~ 40°c

Warranty

Warranty procedure: contact Safescan for assistance: www.safescan.it

 This product is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of the 
applicable European directives. The Declaration of Conformity (DoC) is available at www.safescan.it

 Take the device to a recycling centre if you want to dispose of it. Never dispose of any electronic devices 
with household waste.

Technical Support

Please visit our online support center first - go to www.safescan.it and select 'Banknote Counters'.

If you need any further assistance: our support team is available by phone during office hours (GMT +1 timezone) or by e-
mail to answer any question you may have regarding the usage of your Safescan device. Visit www.safescan.it for details. 

When calling or e-mailing our support center, always make sure you have the following information at hand: model 
number, serial number (see product sticker at the bottom of the device), software version number (shown at startup of 
the device) and date of purchase.

Serial number Software version number

START
OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT

English
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Vielen Dank für den Kauf des Safescan 2265 Geldscheinzählers. Um eine ordnungsgemäße Verwendung und Wartung 
zu gewährleisten, empfehlen wir Ihnen, dieses Benutzerhandbuch sorgfältig zu lesen.

- Platzieren Sie die Maschine auf einer flachen und stabilen Fläche.
- Stellen Sie die Maschine nicht in staubigen oder schmutzigen Umgebungen auf. 
- Verwenden Sie die mitgelieferte Staubabdeckung, wenn die Maschine nicht in Gebrauch ist.
- Stellen Sie die Maschine nicht in direktem Sonnenlicht oder in der Nähe von Wärmequellen oder Klimaanlagen auf.
- Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie Wartungsarbeiten am Gerät durchführen.
- Schließen Sie die Maschine immer an eine geerdete Steckdose an.
- Verwenden Sie nur das mitgelieferte Netzkabel.
- Betriebstemperatur 15-35 °C / 59-95 °F.
- Betriebsfeuchtigkeit 30-80% r.F.
- Die Maschine nur in Innenräumen verwenden.
- Die Maschine von Flüssigkeiten fernhalten.
- Diese Maschine enthält bewegliche Teile. Niemals die beweglichen Teile berühren, wenn die Maschine eingeschaltet ist.
-  Achten Sie bitte darauf, dass keine Fremdkörper (Münzen, Büroklammern, Heftklammern) in die Maschine fallen, diese 

könnten die mechanischen Teile und Sensoren der Maschine blockieren oder beschädigen und zum Erlöschen der 
Garantie führen. 

- Achten Sie beim Bedienen der Maschine darauf, dass Schmuck, lange Haare, Krawatten und andere hervorstehende 
Teile ferngehalten werden. 

- Die Maschine niemals auseinanderbauen.
- Um Stromschläge zu vermeiden, das Netzkabel nicht mit feuchten Händen berühren.
- Um Feuer oder Kurzschluss zu vermeiden, ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie das Gerät in eine andere Position 

verschieben möchten.
- Ziehen Sie am Netzstecker, wenn Sie das Gerät von der Steckdose trennen, niemals am Kabel.

Einleitung

Zu beachten
Wenn die Maschine in irgendeiner Weise verändert oder in einer Weise verwendet wird, für die sie zum Zeitpunkt 
der Lieferung nicht vorgesehen war, übernimmt der Maschinenhersteller keine Verantwortung für Verletzungen 
oder Schäden an Personen oder Geräten. Wenn sich die Nutzungsbedingungen des Gerätes ändern, muss der 
Lieferant informiert werden oder die Konformitätserklärung wird erlöschen.

Sicherheitsanweisungen

Deutsch
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Deutsch

1

2

3

Vorderseite

Rückseite

1. Banknotenbegrenzer
2. Anzeige/Tasten
3. Stapler
4. Trichter-Einstellrad
5. Netzanschluss 
6. USB-Anschluss
7. Ein/Aus-Schalter

8. RJ10-Anschluss für Drucker und MCS-Softwareanschluss
9. RJ12-Anschluss für externen Bildschirmanschluss
10. Benutzerhandbuch
11. Staubabdeckung
12. Netzkabel
13. Reinigungsbürste

Produktübersicht und Verpackungsinhalt

1

5

4

6

8

9

7

Die Maschine einrichten

1. Entfernen Sie die Schutzfolie vom LCD-Bildschirm.
2. Schließen Sie das Netzkabel an die Maschine und die Steckdose an.
3. Schalten Sie die Maschine mit dem Netzschalter ein.
4. Der Geldscheinzähler wird gestartet und führt einen Selbsttest durch, bei dem die Versionsnummer der Software und 

die Produktnummer angezeigt werden. Nach dem erfolgreichen Selbsttest wird die Maschine den Zählbildschirm öffnen.

12

2265
Geldscheinzähler

Benutzerhandbuch

13

10 11
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Tasten und Anzeige

Tasten

Anzeige

START
OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT

1 2 3 4 5 6 7 8 2 1

Nr.
1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

Kurzer Tastendruck
Zählvorgang starten / Auswahl der 
Empfindlichkeitseinstellung bestätigen / Zeit- und 
Datumseinstellung bestätigen 

Anzahl der gezählten Banknoten löschen /  
Zurück zum Zählbildschirm

Addierfunktion Ein/Aus / Datums- und Zeiteinstellungen 
umstellen

Batchnummer oder Empfindlichkeitsstufe um 1 erhöhen / 
Anfangszähler Berichtsschleife (niedriger bis hoher 
Nennwert, nur im Mix-Modus) / Drucken 

Batchnummer oder Empfindlichkeitsstufe um 1 reduzieren / 
Drucken / Anfangszähler Berichtsschleife (niedriger bis 
hoher Nennwert, nur im Mix-Modus) 

Zählmodus auswählen

Währung / Erkennungsart auswählen

Batchfunktion Ein/Aus / Batchnummer einstellen

Währung und Zählmodus auswählen

Gesamtwert der Zählung

Anzahl der gezählten Banknoten

START
OK

Langes Drücken (3 Sekunden)
Auswahl zwischen automatischem 
oder manuellem Start

Gerät auf Werkseinstellungen 
zurücksetzen

Zeit und Datum einstellen

Signalton ein-/ausschalten

Empfindlichkeitseinstellung ändern

11109

CLR

ADD

MODE

DETECT

BATCH

Deutsch
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Erste Schritte

1.   Der Safescan 2265 startet standardmäßig mit den folgenden 
Einstellungen:  
A. Währung: EUR

    B. Zählmodus: MIX
C. Autostart: ON

START
OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT

3. Wenn das Gerät während des Zählens eine verdächtige Banknote erkennt, wird sie anhalten, einen Alarm auslösen 
und eine Fehlermeldung anzeigen. Die zuletzt gezählte Banknote im Stapler ist die verdächtige Note. Entfernen Sie 
diese Banknote und drücken Sie auf [Start/OK], um mit dem Zählen fortzufahren.

2.   Stellen Sie den Banknotenbegrenzer im Trichter auf die breiteste zu zählende Banknote ein und achten Sie darauf, 
dass die Banknoten zentriert sind.. Sortieren Sie Ihre Banknoten zu einem ordentlichen Stapel und achten Sie darauf, 
dass die Rückseite des Stapels gerade ausgerichtet ist und die Banknoten zentriert sind.

Legen Sie zunächst den Stapel der Banknoten nach vorne 
in den Trichter (1).

1 2

  Die Nichtbeachtung dieser Schritte kann zu Zählfehlern führen.

Kippen Sie dann den Stapel nach hinten, um mit dem 
Zählen zu beginnen (2).

Hinweis: um zu GBP wechseln, auf [DETECT] drücken.

Deutsch

Wenn eine Fehlermeldung aufgetreten ist, wird empfohlen, den gesamten Banknotenstapel erneut zu 
zählen, um das Zählergebnis zu überprüfen.
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4. Nach Beendigung der Zählung werden die Ergebnisse auf dem Bildschirm angezeigt:
1: Anzahl der gezählten Banknoten und Gesamtwert (nur für EUR & GBP).
2: Anzahl der gezählten Banknoten (für alle Währungen)

5. Wenn EUR oder GBP gezählt werden (nur im Mix-Modus): Taste [Pfeil oben] oder [Pfeil unten] wiederholt drücken, 
um einen ausführlichen Zählbericht pro Stückelung zu erhalten.

10 Stück mit 5 Euro gezählt 3 Stück mit 100 Euro gezählt

START
OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT

START
OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT

Anzeigeübersicht

1. Erkennungsart
2. Stückelungsanzeige (im Berichtmodus sichtbar)
3. Automatischer Zählstart ON
4. Modus ergänzen ON
5. Auswahl des einstellbaren Zählstopps
6. Zählmodus
7. Berichtmodus ON
8. Verdächtige Banknote und Empfindlichkeitsanzeige
9. Fehlermeldung
10. Wert der gezählten Banknoten (nur wenn EUR oder GBP ausgewählt wird)
11. Anzahl der gezählten Banknoten

START
OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT

1 3 4

5

2

1

6 7

8 9

10

11

1 2
START

OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT

START
OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT

Deutsch
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MIX

SORT

COUNT

EUR    GBP 

EUR    GBP    UV    MG    UV+MG    Keine

UV    MG    UV+MG    Keine

Zählmodi und Erkennungseinstellungen

START
OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT

Erläuterung der verfügbaren Zählmodi

Modus Hauptmerkmal Erläuterung des Modus

Mix Zählt den Wert von Banknoten. Zählt den Wert und die Anzahl der sortierten und 
unsortierten Stückelungen. 

Sort Zählt die Anzahl der Banknoten 
und sortiert unterschiedlich große 
Banknoten aus.

Zählt die Anzahl der Banknoten nach Stückelung 
sortiert. Stückelungen, die eine andere Höhe 
oder Breite haben als die erste gezählte 
Banknote, werden abgewiesen.

Count Zählt die Anzahl der Banknoten oder 
Blätter. 

Zählt die Anzahl der Banknoten, ohne die Größe 
zu überprüfen. 

Deutsch
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START
OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT

Die Batchfunktion wird verwendet, um Stapel mit einer gleichen Anzahl von Banknoten zu erstellen. Der Zähler stoppt, 
wenn die eingestellte Batchnummer erreicht ist.

100

50

20

10

OFF

START
OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT

Batch-Zählung

- 1

+ 1

Funktion zufügen

ON

OFF

Die Zählergebnisse werden zum vorherigen Ergebnis hinzugefügt.

Das vorherige Zählergebnis wird gelöscht, wenn eine neue Zählung gestartet wird. 

Deutsch
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START
OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT

START
OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT

Kleinste Stückelung

Höchste Stückelung

Drucken

Zurück zum 
Zählbildschirm

Anzahl und Wert werden angezeigt.

Anzahl und Wert werden angezeigt.

Drücken Sie auf [Start/OK], um die Zählergebnisse auszudrucken 
(optional). Safescan TP-230-Drucker.

Zählbericht und Zählergebnisse ausdrucken 
(für EUR & GBP, nur im Mix-Modus)

Deutsch
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Technische Spezifikationen

Unterstützte Währungen:  EUR, GBP, alle Währungen
Zählmodi:   Mix (EUR, GBP)

Sort (EUR, GBP, alle Währungen)
Count (alle Währungen)

Zählgeschwindigkeit:  1200 Banknoten/Minute
Erkennung von Notenmerkmalen:  UV-Merkmale, MG-Merkmale, Größe (Höhe, Breite), Stärke
Banknotengrößenbereich:  50 x 110 mm ~ 90 x 180 mm

Trichtervolumen:  300 Banknoten
Staplervolumen:  200 Banknoten

Leistung:   AC 220-240V / 50-60Hz. 
Leistungsaufnahme:  max. 60 W

Maße:  29,5 x 25 x 18,4 cm / 11,6 x 9,8 x 7,2 Zoll
Gewicht:  5,8 kg/12,8 Pfund
Betriebstemperatur: 0 ~ 40°C

Garantie

Garantieantrag: Wenden Sie sich an Safescan: www.safescan.it

 Dieses Produkt erfüllt die wesentlichen Anforderungen und andere relevante Bestimmungen der geltenden 
europäischen Richtlinien. Die Konformitätserklärung steht auf www.safescan.it zur Verfügung.

 Bringen Sie das Gerät zu einem Recyclinghof, wenn Sie es entsorgen möchten. Entsorgen Sie elektronische 
Geräte niemals über den Hausmüll.

Technischer Support

Bitte besuchen Sie zuerst unser Online-Support-Center - gehen Sie auf www.safescan.it und wählen Sie 
„Geldscheinzähler“.

Falls Sie weitere Informationen benötigen: Unser Support-Team steht Ihnen während der Bürozeiten (GMT +1 Zeitzone) 
telefonisch oder per E-Mail zur Verfügung, um alle Ihre Fragen bezüglich der Verwendung Ihres Safescan-Gerätes zu 
beantworten. Besuchen Sie www.safescan.com für weitere Informationen. 

Achten Sie bei Anrufen oder E-Mails an unser Support-Center immer darauf, die folgenden Informationen zur Hand zu 
haben: Modellnummer, Seriennummer (siehe Produktaufkleber auf der Unterseite des Gerätes), Versionsnummer der 
Software (wird bei der Inbetriebnahme des Gerätes angezeigt) und das Kaufdatum.

Seriennummer Software-Versionsnummer

START
OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT

Deutsch
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Merci d’avoir acheté la compteuse de billets Safescan 2265. Pour une utilisation et un entretien corrects, nous vous 
recommandons de lire attentivement ces instructions.

- Placer la machine sur une surface plane et stable.
- Ne placez pas la machine dans des environnements poussiéreux ou sales. 
- Utilisez la housse de protection fournie lorsque la machine n'est pas utilisée.
- Ne placez pas la machine à la lumière directe du soleil ou à proximité de sources de chaleur ou de climatiseurs.
- Débranchez toujours le cordon d'alimentation avant d'effectuer tout entretien sur la machine.
- Branchez toujours la machine sur une prise reliée à la terre.
- N'utilisez que le cordon d'alimentation fourni.
- Température de fonctionnement 15-35 °C / 59-95 °F.
- Humidité de fonctionnement 30-80 % H.R.
- N'utilisez pas la machine à l'extérieur.
- N'exposez pas la machine à des liquides.
- Cette machine contient des pièces en rotation. Ne touchez jamais les pièces en mouvement lorsque la machine est 

allumée.
-  Assurez-vous qu'aucun corps étranger (pièces de monnaie, trombones, agrafes) ne tombe dans la machine, il pourrait 

bloquer les pièces mécaniques et les capteurs de la machine, ou même les endommager ou les casser, ce qui 
annulerait la garantie. 

- Gardez vos bijoux, cheveux longs, cravates et autres parties saillantes à l'écart lorsque vous utilisez la machine. 
- Ne démontez jamais la machine.
- Pour éviter les risques de choc électrique, veuillez ne pas toucher au cordon d’alimentation avec les mains mouillées.
- Pour éviter les incendies ou les courts-circuits, veuillez débrancher l’appareil si vous souhaitez le déplacer.
- Pour débrancher l’appareil du secteur, veuillez tirer sur la prise mais jamais sur le cordon.

Introduction

Remarque
Si l'équipement devait être modifié de quelque manière que ce soit ou utilisé de manière non conforme au moment 
de la livraison, le fournisseur de l'équipement ne saurait être tenu responsable des blessures ou des dommages 
subis par le personnel ou l'équipement. Si les conditions d'utilisation de l'équipement sont modifiées, le fournisseur 
doit être contacté ou la déclaration de conformité sera invalidée.

Consignes de sécurité

Français
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Avant

Arrière

1. Trémie avec guides réglables
2. Affichage / Boutons
3. Empileur
4. Molette de réglage de la trémie
5. Connecteur d'alimentation
6. Port USB
7. Interrupteur Marche/Arrêt

8. Port RJ10 pour la connexion d'une imprimante et du 
logiciel MCS

9. Port RJ12 pour la connexion d'un écran externe
10. Mode d'emploi
11. Housse de protection
12. Cordon d'alimentation
13. Brosse de nettoyage

Vue d'ensemble du produit et contenu de la boîte

Français
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4
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8
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7

Installation de votre machine

1. Retirez la feuille de protection de l'écran LCD.
2. Branchez le cordon d'alimentation de la machine sur une prise secteur.
3. Allumez la machine à l'aide de l'interrupteur d'alimentation.
4. Le compteur de billets démarre et effectue un autotest au cours duquel le numéro de version du logiciel et le numéro 

de produit sont affichés. Une fois l'autotest réussi, la machine ouvre l'écran de comptage.

12

2265
Compteur de billets de banque

Mode d'emploi

13

10 11
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Boutons et affichage

Boutons

Affichage

START
OK

CLR

START
OK

CLR
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MODE

BATCH

DETECT

1 2 3 4 5 6 7 8 2 1

Français

No
1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

Appui bref
Démarrer le comptage / Confirmer la sélection du niveau de 
sensibilité / Confirmer les réglages de la date et de l'heure 

Effacer le nombre de billets comptés /  
Retour à l'écran de comptage

Fonction ajouter Marche/Arrêt / Basculer réglages de la 
date et de l'heure

Augmenter le nombre par lot ou la Sensibilité de 1 unité / 
Démarrer la boucle de rapport de comptage (petites à 
grosses coupures, en mode mix uniquement) / Imprimer 

Diminuer le nombre par lot ou la Sensibilité de 1 unité / 
Imprimer / Démarrer la boucle de rapport de comptage 
(petites à grosses coupures, en mode mix uniquement) 

Sélectionner le mode de comptage

Sélectionner la devise / le type de détection

Traitement par lot Marche/Arrêt / définir le nombre par lot

Sélectionner la devise et le mode de comptage

Valeur totale comptée

Nombre de billets comptés

START
OK

Appui long (3 secondes)
Sélectionner le démarrage 
automatique ou manuel

Réinitialiser l'appareil pour rétablir les 
réglages par défaut

Régler la date et l'heure

Signal sonore Marche/Arrêt

Régler la sensibilité

11109
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Première utilisation

1.   Le Safescan 2265 démarre avec les paramètres par défaut suivants : 
A. Devise : EUR
B. Mode de comptage : MIX

    C. Démarrage automatique : MARCHE (ON)

START
OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT

Français

3. Si l'appareil détecte un problème avec un billet de banque, il arrêtera le comptage, émettra un signal sonore et 
affichera un message d'erreur. L'erreur concerne le dernier billet compté dans l'empileur. Retirez le billet et appuyez 
sur [Démarrer (Start)/OK] pour reprendre le comptage.

2.   Réglez le guide de la trémie de manière à ce que les côtés des billets soient entourés et que, par conséquent, les 
billets soient centrés. Faites une pile bien ordonnée avec vos billets, assurez-vous que l'arrière de la pile est bien 
aligné et que les billets sont centrés.

Commencez par placer les billets dans la trémie 
tournés vers l'avant (1).

1 2

  Ne pas suivre ces étapes peut entraîner des erreurs de comptage.

Ensuite, retournez-les pour démarrer le comptage (2).

Remarque : pour basculer sur la devise GBP, appuyez sur 
[DÉTECTER (DETECT)].

Lorsqu'un message d'erreur s'est produit, il est recommandé de recompter la pile complète de billets 
pour vérifier le résultat du comptage
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4. Les résultats sont affichés à l'écran après la fin du comptage :
1 : Nombre de billets comptés et valeur totale (pour EUR et GBP seulement).
2 : Nombre de billets comptés (pour toutes les devises)

5. Dans le cas d'un comptage de billets EUR ou GBP (en mode Mix uniquement) : appuyez successivement sur 
[flèche vers le haut] ou [flèche vers le bas] pour afficher un rapport de comptage détaillé par dénomination.

10 billets de 5 euros comptés 3 billets de 100 euros comptés
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BATCH
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Présentation de l'affichage

1. Type de détection
2. Indicateur de dénomination (visible en mode Rapport)
3. Démarrage automatique ON (MARCHE)
4. Fonction ajouter MARCHE (ON)
5. nombre par lot
6. Mode de comptage
7. Fonction rapport MARCHE (ON)
8. Raison du problème avec un billet et indicateur du niveau de sensibilité
9. Alerte d'erreur
10. Valeur des billets de banque comptés (uniquement si  EUR ou GBP est sélectionné)
11. Nombre de billets comptés
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MIX

TRI (SORT)

COMPTAGE 
(COUNT)

EUR    GBP 

EUR    GBP    UV    MG    UV+MG    Aucun (None)

UV    MG    UV+MG    Aucun (None)

Modes de comptage et paramètres de détection

START
OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT

Explication des modes de comptage disponibles

Mode Fonction principale Explication du mode

Mix Compter la valeur des billets de banque. Compter la valeur et le nombre de 
dénominations triées et non triées. 

Tri (Sort) Compter le nombre de billets et trier 
les billets de tailles différentes.

Compter le nombre de billets triés par 
dénomination. Les dénominations dont la 
hauteur ou la largeur diffère de celle du premier 
billet compté sont rejetées.

Comptage 
(Count)

Compter le nombre de billets ou de 
feuilles. 

Compter le nombre de billets sans vérifier les 
dimensions. 

Français
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La fonction Par lot permet de créer des piles égales avec un nombre prédéfini de billets de banque. Le compteur s'arrête 
lorsque le nombre prédéfini est atteint.
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ARRÊT 
(OFF)

START
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CLR
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ADD
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Comptage par lot

- 1

+ 1

Fonction Ajouter

MARCHE (ON)

ARRÊT (OFF)

Les résultats de comptage sont ajoutés au résultat précédent. 

Le résultat du comptage précédent est effacé lorsqu'un nouveau comptage est démarré. 

Français
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Dénomination la moins 
élevée

Dénomination la plus 
élevée

Imprimer

Retour à l'écran de 
comptage

Le nombre et la valeur sont affichés.

Le nombre et la valeur sont affichés.

Appuyez sur [Démarrer (Start)/OK] pour imprimer les résultats sur 
l'imprimante Safecan TP-230 en option.

Rapport de comptage et Imprimer les résultats du comptage 
(pour EUR & GBP, in mode Mix uniquement)

Français
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Caractéristiques techniques

Devises acceptées:  EUR, GBP, toutes les devises
Modes de comptage:  Mix (EUR, GBP)

Tri (Sort) (EUR, GBP, toutes les devises)
Comptage (Count) (toutes les devises)

Vitesse de comptage:  1200 billets/minute
Fonctions de détection des billets: fonction UV, fonction MG, dimensions (hauteur, largeur), épaisseur
Formats de billets acceptés:  50 x 110 mm ~ 90 x 180 mm

Contenance de la trémie:  300 billets
Capacité de l'empileur:  200 billets

Alimentation:   220-240 V CA / 50-60 Hz. 
Consommation d'énergie:  max. 60 W

Dimensions:  29,5 x 25 x 18,4 cm / 11,6 x 9,8 x 7,2 pouces
Poids:  5,8 kg / 12,8 lbs
Température de fonctionnement: 0 ~ 40 °C

Garantie

Visitez le site www.safescan.it pour connaître les procédures de garantie.

 Ce produit est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes des directives 
européennes en vigueur. La déclaration de conformité (DC) est disponible sur www.safescan.it.

 Apportez l'appareil dans un centre de recyclage si vous voulez vous en débarrasser. Ne mettez jamais aucun 
appareil électronique au rebut avec les déchets ménagers.

Assistance technique

Veuillez tout d'abord visiter notre centre de support en ligne - allez sur www.safescan.it et sélectionnez 
« Compteuses de billets ».

Vous avez des questions ou besoin d'assistance ? Notre équipe d'assistance est disponible par téléphone pendant les 
heures de bureau (fuseau horaire GMT +1) ou par e-mail et se fera un plaisir de répondre à toutes vos questions liées 
à l'utilisation de votre appareil Safescan. Pour plus informations, visitez le site internet www.safescan.it. 

Lorsque vous appelez ou envoyez un e-mail à notre centre d'assistance, vérifiez que vous disposez toujours des 
informations suivantes à portée de main : le numéro de modèle, le numéro de série (reportez-vous à l'autocollant situé 
en bas de l'appareil), le numéro de version du logiciel (affiché au démarrage de l'appareil) et la date d'achat.

Numéro de série Numéro de version du logiciel
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Nederlands

Hartelijk dank voor uw aankoop van de Safescan 2265 biljettelmachine. Voor correct gebruik en onderhoud adviseren wij 
u deze handleiding zorgvuldig te lezen.

- Plaats de machine op een vlakke en stabiele ondergrond.
- Zet de machine niet in stoffige of vuile omgevingen. 
- Maak gebruik van de bijgeleverde stofhoes wanneer de machine niet wordt gebruikt.
- Plaats de machine niet in direct zonlicht of nabij warmtebronnen of airconditioners.
- Koppel altijd het stroomsnoer los voordat u onderhoud gaat verrichten aan de machine.
- Sluit de machine altijd aan op een geaard stopcontact.
- Maak uitsluitend gebruik van het geleverde stroomsnoer.
- Bedrijfstemperatuur 15-35 °C / 59-95 °F.
- Bedrijfsvochtigheid 30-80% R.H.
- Gebruik de machine niet buiten.
- Stel de machine niet bloot aan vloeistof.
- Deze machine bevat draaiende onderdelen. Raak bewegende onderdelen nooit aan als de machine is ingeschakeld.
-  Zorg ervoor dat er geen vreemde objecten (munten, paperclips, nietjes) in de machine vallen, deze kunnen 

de mechanische onderdelen en sensoren van de machine blokkeren en ze beschadigen of breken. Bovendien komt de 
garantie in dat geval te vervallen. 

- Houd sieraden, lang haar, dassen en overige uitstekende objecten uit de buurt terwijl u met de machine werkt. 
- Haal de machine nooit uit elkaar.
- Om het gevaar op schokken te voorkomen, moet u het stroomsnoer nooit met natte handen aanraken.
- Om brand of kortsluiting te voorkomen moet u de stekker uit het stopcontact halen als u de machine naar een andere 

plek wilt verplaatsen.
- Pak de stekker vast wanneer u de machine los wilt koppelen van het stopcontact, trek nooit aan het snoer.

Inleiding

Let op
Indien de apparatuur op enige wijze wordt aangepast of wordt gebruikt op een manier waar deze ten tijde van de 
levering niet voor bestemd is, accepteert de leverancier van de apparatuur geen aansprakelijkheid voor letsel of 
schade aan personeel of apparatuur. Als de omstandigheden voor het gebruik van de apparatuur veranderen, dient 
u contact op te nemen met de leverancier, anders komt de verklaring van overeenstemming te vervallen.

Veiligheidsvoorschriften
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Voorzijde

Achterzijde

1. Hopper met verstelbare geleiders
2. Display / Toetsen
3. Stacker
4. Verstelwiel hopper
5. Stroomaansluiting 
6. USB-poort
7. Aan/Uit-knop

8. RJ10-poort voor printer en MCS-softwareaansluiting
9. RJ12-poort voor externe display-aansluiting
10. Handleiding
11. Stofhoes
12. Stroomsnoer
13. Reinigingsborstel

Productoverzicht en inhoud van de doos

1

5

4

6

8

9

7

De machine gereed maken voor gebruik

1. Verwijder de beschermfolie van het LCD-scherm.
2. Sluit het stroomsnoer aan op de machine en het stopcontact.
3. Zet de machine aan met de Aan/Uit-knop.
4. De biljettelmachine start en voert een zelftest uit. Tijdens de test worden het software-versienummer en het product 

nummer weergegeven. Als de zelftest succesvol is verlopen opent de machine het telscherm.

12

2265
Biljettelmachine

Handleiding

13
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Nederlands
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Toetsen & display

Toetsen

Display
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Nr.
1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

Kort drukken
Start tellen / Bevestig gevoeligheidsinstelling /  
Bevestig tijd- en datuminstelling 

Wis het aantal getelde bankbiljetten /  
Terug naar telscherm

Optelfunctie aan/uit / Schakel tussen datum- & 
tijdinstellingen

Verhoog Batch-aantal of Gevoeligheidsniveau met 1 / 
Start loop telrapport (lage tot hoge denominatie, 
uitsluitend in Mix-modus) / Afdrukken 

Verlaag Batch-aantal of Gevoeligheidsniveau met 1 / 
Afdrukken / Start loop telrapport (hoge tot lage denominatie, 
uitsluitend in Mix-modus) 

Selecteer telmodus

Selecteer valuta / detectie type

Batch-functie aan/uit / batch-aantal instellen

Geselecteerde valuta en telmodus

Totaal getelde waarde

Aantal getelde bankbiljetten

Lang drukken (3 seconden)
Selecteer automatische of 
handmatige start

Reset apparaat naar 
standaardinstellingen

Pas tijd- en datuminstellingen aan

Pieptoon aan/uit

Pas gevoeligheidsinstellingen aan
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Het eerste gebruik

1.   Standaard start de Safescan 2265 met de volgende instellingen: 
A. Valuta: EUR
B. Telmodus: MIX

    C. Automatisch starten: AAN
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3. Wanneer het apparaat een verdacht bankbiljet waarneemt tijdens het tellen, zal het stoppen, een alarmsignaal laten 
horen en een foutmelding op het scherm tonen. Het laatst getelde biljet in de stacker is het verdachte biljet. Verwijder 
dit biljet en druk op [Start/OK] om verder te gaan met tellen.

2.   Stel de hoppergeleider voor de bankbiljetten zo in dat de zijkanten zijn ingesloten en de biljetten gecentreerd zijn. 
Maak een nette stapel van de bankbiljetten en zorg dat de achterkant van de stapel recht is uitgelijnd en de biljetten 
gecentreerd zijn.

Plaats eerst de stapel bankbiljetten met de bovenzijde 
naar voren op de hopper (1).

1 2

  Als deze stappen niet worden gevolgd, kunnen er telfouten ontstaan.

Zet vervolgens de stapel naar achteren om te beginnen 
met tellen (2).

Let op: druk op [DETECT] om over te schakelen op GBP.

Nederlands

Wanneer een foutmelding is voorgekomen wordt aanbevolen de volledige stapel bankbiljetten opnieuw te 
tellen om zo het telresultaat te verifiëren.
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4. Na afloop van het tellen worden de resultaten op het scherm getoond:
1: Aantal getelde biljetten en totale waarde (uitsluitend voor EUR & GBP).
2: Aantal getelde biljetten (voor alle valuta's)

5. Wanneer u EUR of GBP telt (uitsluitend in Mix-modus): druk meerdere malen op [pijl omhoog] of [pijl omlaag] om 
een gedetailleerd telrapport per denominatie te bekijken.

10 stuks van 5 Euro geteld 3 stuks van 100 Euro geteld
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Overzicht Display

1. Detectie type
2. Denominatie-indicator (zichtbaar in Rapportmodus)
3. Tellen automatisch starten AAN
4. Optelmodus AAN
5. Batch-aantal
6. Telmodus
7. Rapportmodus AAN
8. Verdacht biljet reden & indicator gevoeligheidsniveau
9. Waarschuwing voor fout
10. Waarde van getelde bankbiljetten (uitsluitend indien EUR of GBP is geselecteerd)
11. Aantal getelde bankbiljetten
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MIX

SORT

COUNT

EUR    GBP 

EUR    GBP    UV    MG    UV+MG    Geen

UV    MG    UV+MG    Geen

Telmodussen en detectie-instellingen
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Uitleg van de beschikbare telmodussen

Modus Belangrijkste eigenschap Uitleg van modus

Mix Tellen van de waarde van bankbiljetten. Tellen van waarde en aantal van zowel 
gesorteerde als niet-gesorteerde denominaties. 

Sort Tellen van het aantal bankbiljetten en 
het uitsorteren van bankbiljetten met 
afwijkende afmetingen.

Tellen van het aantal bankbiljetten, gesorteerd 
per denominatie. Denominaties die in hoogte 
of breedte afwijken van het eerste getelde 
bankbiljet worden afgewezen.

Count Tellen van het aantal bankbiljetten of 
vellen. 

Tellen van het aantal bankbiljetten zonder 
afmetingen te controleren. 

Nederlands
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Gebruik de Batch-functie om stapels met gelijke hoeveelheden bankbiljetten te maken. De machine stopt wanneer het 
ingestelde aantal van de batch is bereikt.
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Batch-tellen

- 1
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Optelfunctie

AAN

UIT

Telresultaten worden opgeteld bij het vorige resultaat.

Het vorige telresultaat wordt gewist wanneer er een nieuwe telling wordt gestart. 

Nederlands
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Laagste denominatie

Hoogste denominatie

Afdrukken

Terug naar het 
telscherm

Aantal en waarde worden weergegeven.

Aantal en waarde worden weergegeven.

Druk op [Start/OK] om telresultaten af te drukken met de optionele 
Safecan TP-230 printer.

Telrapport & Telresultaten afdrukken 
(voor EUR & GBP, uitsluitend in Mix-modus)

Nederlands
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Technische Specificaties

Ondersteunde valuta's:  EUR, GBP, alle valuta's
Telmodussen:   Mix (EUR, GBP)

Sort (EUR, GBP, alle valuta's)
Count (alle valuta's)

Telsnelheid:  1200 bankbiljetten/minuut
Detectie eigenschap bankbiljet:  UV-kenmerken, MG-kenmerken, Afmeting (hoogte, breedte), Dikte
Afmetingenbereik bankbiljet:  50 x 110 mm ~ 90 x 180 mm

Capaciteit hopper:  300 bankbiljetten
Capaciteit stacker:  200 bankbiljetten

Vermogen:  AC 220-240V / 50-60Hz. 
Stroomverbruik:  max. 60W

Afmetingen:  29,5 x 25 x 18,4 cm / 11,6 x 9,8 x 7,2 inch
Gewicht:  5,8 kg / 12,8 lbs
Bedrijfstemperatuur: 0 ~ 40°c

Garantie

Garantieprocedure: neem contact op met Safescan voor hulp: www.safescan.it

 Dit product is in overeenstemming met de essentiële vereisten en overige relevante bepalingen van de van 
toepassing zijnde Europese richtlijnen. De Verklaring van Overeenstemming is verkrijgbaar op 
www.safescan.it

 Breng het apparaat naar een recyclingcentrum als u hem wilt opruimen. Gooi elektrische apparaten nooit 
weg bij het huishoudelijk afval.

Technische Ondersteuning

Ga eerst naar onze online support center - ga naar www.safescan.it en selecteer 'Biljettelmachines'.

Als u verder nog ondersteuning nodig heeft: ons supportteam is bereikbaar per telefoon tijdens kantooruren 
(GMT +1 tijdszone) of per e-mail en kan al uw vragen over het gebruik van uw Safescan-apparaat 
beantwoorden. Ga naar www.safescan.it voor details. 

Als u ons support center belt of mailt, zorg dan dat u de volgende informatie bij de hand heeft: modelnummer, 
serienummer (zie productsticker aan de achterzijde van het apparaat), software-versienummer (verschijnt als het 
apparaat wordt opgestart) en de datum van aankoop.

Serienummer Software-versienummer

START
OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT

Nederlands



More info, articles, tutorials and videos at: www.safescan.it 39

Muchas gracias por adquirir la contadora de billetes Safescan 2265. Para un uso y mantenimiento correctos, le 
aconsejamos que lea con suma atención este manual de usuario.

- Coloque la máquina en una superficie plana y estable.
- No coloque la máquina en entornos con polvo o suciedad. 
- Utilice la cubierta para el polvo suministrada cuando no esté usando la máquina.
- No coloque la máquina al sol o cerca de fuentes de calor o de aparatos de aire acondicionado.
- Desconecte siempre el cable de alimentación antes de realizar labores de mantenimiento en la máquina.
- Conecte siempre la máquina en un enchufe con toma de tierra.
- Utilice solo el cable de alimentación suministrado.
- Temperatura de funcionamiento 15-35 °C / 59-95 °F.
- Humedad de funcionamiento 30-80 % HR.
- No utilice la máquina en el exterior.
- No exponga la máquina a líquidos.
- Esta máquina contiene piezas giratorias. No toque nunca estas piezas cuando la máquina esté encendida.
-  Asegúrese de que no caigan objetos extraños (monedas, clips de papel, grapas, etc.) en la máquina, estos pueden 

bloquear las piezas mecánicas y los sensores de la máquina y pueden dañarlos o romperlos, lo que anulará la garantía. 
- Mantenga alejadas de la máquina joyas, pelo largo, corbatas y otros objetos que sobresalgan cuando esté trabajando 

con ella. 
- No desarme nunca la máquina.
- Para evitar descargas eléctricas, no toque el cable de alimentación con las manos mojadas.
- Para evitar incendios o cortocircuitos, desenchufe la unidad si quiere trasladarla a otra posición.
- Sujete el enchufe cuando desconecte la unidad de la toma de corriente, no tire nunca del cable.

Introducción

Atención
En caso de que el equipo se altere de cualquier forma o se utilice de una manera que no sea la correcta en el 
momento de la entrega, el proveedor del equipo no se responsabilizará de posibles lesiones o daños causados 
al personal o al equipo. Si cambian las condiciones de uso del equipo, se deberá poner en contacto con el 
proveedor o, de lo contrario, la declaración de conformidad se invalidará.

Instrucciones de seguridad

Español
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Delante

Detrás

1. Tolva con guías ajustables
2. Pantalla / Botones
3. Apilador
4. Rueda de ajuste de la tolva
5. Conector de la alimentación
6. Puerto USB
7. Interruptor de encendido

8. Puerto RJ10 para impresora y conexión de software MCS
9. Puerto RJ12 para conexión de pantalla externa
10. Manual de usuario
11. Cubierta para el polvo
12. Cable de alimentación
13. Cepillo de limpieza

Información general del producto y contenido de la caja

Español
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Puesta en marcha de la máquina

1. Retire el film protector de la pantalla LCD.
2. Conecte el cable de alimentación a la máquina y a la toma de corriente.
3. Encienda la máquina con el interruptor de encendido.
4. La contadora de billetes se pondrá en marcha y realizará un autotest durante el cual se mostrará el número de versión 

de software y el número de producto. Después de que se realice el autotest con éxito, la máquina mostrará la pantalla 
de conteo.

12
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Contadora de billetes

Manual de usuario
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Botones y pantalla

Botones

Pantalla
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Español

N.º
1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

Pulsado breve
Empezar a contar / Confirmar selección de nivel de 
sensibilidad / Confirmar ajuste de fecha y hora 

Borrar el número de billetes contados /  
Volver a la pantalla de conteo

Agregar función I/0 / Alternar ajustes de fecha y hora

Aumentar número de lote o nivel de sensibilidad en 1 / 
Empezar ciclo de informe de conteo (denominación baja a 
alta, solo en modo Mix) / Imprimir 

Reducir número de lote o nivel de sensibilidad en 1 / 
Imprimir / Empezar ciclo de informe de conteo 
(denominación baja a alta, solo en modo Mix) 

Seleccionar modo de conteo

Seleccionar divisa / tipo de detección

Función de lotes I/0 / ajustar el número de lote

Moneda y modo de conteo seleccionado

Valor total contado

Número de billetes contados

START
OK

Pulsado largo (3 segundos)
Seleccionar inicio automático o 
manual

Restablecer ajustes 
predeterminados del aparato

Ajustar fecha y hora

Sonido pitido I/0

Ajustar nivel de sensibilidad

11109
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Primera operación

1.   La contadora Safescan 2265 empieza por defecto con los siguientes 
ajustes:  
A. Divisa: EUR

    B. Modo de conteo: MIX
C. Inicio automático: Activado
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DETECT

Español

3. Cuando el aparato detecte un billete sospechoso durante el conteo, se detendrá, sonará una alarma y se mostrará un 
mensaje de error. El último billete que se ha contado en el apilador es el sospechoso. Retire este billete y pulse 
[Start/OK] para seguir contando.

2.   Ajuste la guía de la tolva de billetes de tal modo que se aproxime a los lados de los billetes y, por tanto, estos estén 
centrados. Organice los billetes en un fajo ordenado, asegúrese de que la parte posterior del fajo está  alineada, 
derecha y que los billetes están centrados.

En primer lugar, coloque el fajo de billetes mirando 
hacia delante en la tolva (1).

1 2

  Si no se siguen estos pasos, se podrán producir errores de conteo.

Luego, de la vuelta al fajo para empezar a contar (2).

Nota: para cambiar a GBP, pulse  [DETECT].

Cuando haya un error, se recomienda volver a contar el fajo de billetes completo para verificar el 
resultado del conteo.
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4. Después de terminar el conteo, los resultados se mostrarán en la pantalla:
1: Número de billetes contados y valor total (solo para EUR y GBP).
2: Número de billetes contados (para todas las divisas)

5. Cuando cuente EUR o GBP (solo en modo Mix): pulse [flecha arriba] o [flecha abajo] repetidamente para ver un 
informe de conteo detallado por denominación.

se han contado 10 unidades de 5 euros se han contado 3 unidades de 100 euros
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Información general de la pantalla

1. Tipo de detección
2. Indicador de denominación (visible en modo de informe)
3. Inicio de conteo automático activado
4. Modo agregar activado
5. Número de lote
6. Modo de conteo
7. Modo de informe activado
8. Motivo de billete sospechoso e indicador de nivel de sensibilidad
9. Alerta de error
10. Valor de billetes contados (solo cuando se seleccione EUR o GBP)
11. Número de billetes contados
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MIX

SORT

COUNT

EUR    GBP 

EUR    GBP    UV    MG    UV+MG    Ninguno

UV    MG    UV+MG    Ninguno

Modos de conteo y ajustes de detección
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Explicación de los modos de conteo disponibles

Modo Característica principal Explicación del modo

Mix (mixto) Conteo del valor de los billetes. Conteo del valor y el número tanto de 
denominaciones clasificadas como no clasificadas. 

Sort (clasificado) Conteo del número de billetes 
clasificados

Conteo del número de billetes clasificados 
por denominación. Se rechazarán las 
denominaciones que tienen una altura o anchura 
diferente del primer billete que se cuente.

Count (contar) Conteo del número de billetes u hojas. Conteo del número de billetes sin comprobar el 
tamaño. 

Español
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La función de lotes se utiliza para crear fajos de un número igual de billetes. La contadora se detendrá cuando se haya 
alcanzado el número de lote ajustado.
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Conteo de lotes

- 1
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Agregar función

ON

OFF

Los resultados del conteo se agregan al resultado anterior.

El resultado de conteo anterior se borra cuando se inicia un nuevo conteo. 

Español
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Denominación más baja

Denominación más alta

Imprimir

Volver a la pantalla de 
Conteo

Se muestran número y valor.

Se muestran número y valor.

Pulse [Start/OK] para imprimir los resultados de Conteo 
en la impresora Safescan TP-230 opcional.

Informe de Conteo e impresión de resultados de Conteo 
(para EUR y GBP, solo en modo Mix)

Español
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Especificaciones técnicas

Divisas soportadas:  EUR, GBP, todas las divisas
Modos de Conteo:   Mix (mixto: EUR, GBP)

Sort (clasificar: EUR, GBP, todas las divisas)
Count (contar: todas las divisas)

Velocidad de Conteo:  1200 billetes/minuto
Características de la detección de billetes:  características UV (ultravioleta), características MG (magnética), tamaño 

(altura, anchura), grosor
Ámbito de tamaño de billetes:  50 x 110 mm ~ 90 x 180 mm

Capacidad de la tolva:  300 billetes
Capacidad del apilador:  200 billetes

Alimentación:   220-240 V CA / 50-60Hz. 
Consumo de corriente:  máx. 60 W

Dimensiones:  29,5 x 25 x 18,4 cm / 11,6 x 9,8 x 7,2 pulgadas
Peso:  5,8 kg / 12,8 lbs
Temperatura de funcionamiento: 0 ~ 40 °C

Garantía

Procedimiento de garantía: póngase en contacto con Safescan para ayuda: www.safescan.it

 Este producto cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones relevantes de las Directivas 
europeas aplicables. La Declaración de Conformidad (DdC) está disponible en www.safescan.it

 Si quiere eliminar este aparato, llévelo a un punto limpio. No elimine nunca aparatos electrónicos con la 
basura doméstica.

Soporte técnico

Visite primero nuestro centro de soporte en línea: vaya a www.safescan.it y seleccione “Banknote Counters” 
(contadoras de billetes).

Si necesita más ayuda: nuestro equipo de soporte está disponible telefónicamente durante horario de oficina (zona 
horaria GMT +1) o por correo electrónico para responder cualquier pregunta que pueda tener en relación con el uso de 
la contadora Safescan. Visite www.safescan.it para información más detallada. 

Cuando llame o envíe un correo electrónico a nuestro centro de soporte, asegúrese siempre de tener a mano la 
siguiente información: número de modelo, número de serie (véase adhesivo de producto en la parte inferior del aparato), 
número de versión de software (que se muestra cuando el aparato se pone en marcha) y fecha de compra.

Número de serie Número de versión de software
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Informe de Conteo e impresión de resultados de Conteo 
(para EUR y GBP, solo en modo Mix)
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Italiano

Grazie per l'acquisto del contabanconote Safescan 2265. Per un uso e una manutenzione corretti, vi consigliamo di 
leggere attentamente il presente manuale.

- Posizionare la macchina su una superficie piana e stabile.
- Non installare la macchina in ambienti sporchi o polverosi. 
- Usare la protezione antipolvere fornita quando la macchina non viene utilizzata.
- Non posizionare la macchina alla luce diretta del sole o in prossimità di fonti di calore o condizionatori.
- Scollegare sempre il cavo di alimentazione prima di eseguire eventuali interventi di manutenzione sulla macchina.
- Collegare sempre la macchina a una presa di corrente collegata a terra.
- Utilizzare solo il cavo di alimentazione fornito.
- Temperatura di funzionamento 15-35 °C / 59-95 °F.
- Umidità operativa 30-80% R.H.
- Non utilizzare la macchina in ambienti esterni.
- Non esporre la macchina a liquidi.
- La macchina contiene delle parti rotanti. Non toccare mai le parti in movimento quando la macchina è ACCESA.
-  Accertarsi che non cadano nella macchina corpi estranei (monete, fermagli, punti della cucitrice), perché potrebbero 

bloccare le parti meccaniche e i sensori della macchina e danneggiarli o romperli e questo annullerebbe la vostra 
garanzia. 

- Tenere lontano gioielli, capelli lunghi, cravatte e altre parti sporgenti durante l'uso della macchina. 
- Non smontare mai la macchina.
- Per prevenire scosse elettriche, non toccare il cavo di alimentazione con le mani bagnate.
- Per prevenire incendi o corto circuiti, scollegare l'unità durante eventuali spostamenti.
- Tenere la spina quando si scollega l'unità dalla presa di corrente, senza mai tirare il cavo.

Introduzione

Nota bene
Se l'apparecchio dovesse essere in qualsiasi modo modificato o utilizzato in una maniera non prevista al momento 
della consegna, il fornitore dell'apparecchio non si assume alcuna responsabilità per eventuali danni o lesioni a 
persone o a cose. Se le condizioni d'uso dell'apparrecchio sono cambiate, sarà necessario contattare il fornitore, 
altrimenti la dichiarazione di conformità non sarà più valida.

Istruzioni di sicurezza
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Parte anteriore

Parte posteriore

1. Tramoggia con guide regolabili
2. Display / Pulsanti
3. Impilatore
4. Rotella di regolazione tramoggia
5. Connettore di alimentazione 
6. Porta USB
7. Interruttore On/Off

8. Porta RJ10 per connessione stampante e software MCS
9. Porta RJ12 per connessione display esterno
10. Manuale utente
11. Protezione antipolvere
12. Cavo di alimentazione
13. Pennello per la pulizia

Panoramica sul prodotto e contenuto della scatola

1
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8

9

7

Installazione della macchina

1. Rimuovere la pellicola di protezione dallo schermo LCD.
2. Collegare il cavo di alimentazione alla macchina e alla presa di corrente.
3. Accendere la macchina con l'interruttore.
4. Il contabanconote si avvierà ed eseguirà un autotest, durante il quale  verrà visualizzata la versione del software e 

il codice del prodotto. Una volta superato l'autotest, la macchina aprirà la schermata di conteggio.

12

2265
Contabanconote

Manuale utente
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Pulsanti e display

Pulsanti

Display
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Nr.
1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

Premere brevemente
Avvio conteggio / Conferma selezione livello sensibilità /  
Conferma impostazione data e ora 

Azzera il numero di banconote contate /  
Ritorna alla schermata di conteggio

Funzione aggiunta on/off / Alterna impostazioni data e ora

Aumenta di 1 il numero di Lotto o il livello di Sensibilità / 
Avvia il ciclo di rapporto conteggio (denominazione da 
basso a alto, solo in modalità mix) / Stampa 

Diminuisce di 1 il numero di Lotto o il livello di Sensibilità / 
Stampa / Avvia il ciclo di rapporto conteggio 
(denominazione da alto a basso, solo in modalità mix) 

Selezione modalità di conteggio

Selezione valuta / tipo rilevamento

Funzione lotto on/off / imposta numero lotto

Valuta e modalità di conteggio selezionate

Valore totale contato

Numero di banconote contate

Premere a lungo (3 secondi)
Selezione avvio automatico o 
manuale

Resetta il dispositivo alle 
impostazioni predefinite

Regola le impostazioni di data e ora

Bip sonoro on/off

Regola le impostazioni di sensibilità

11109
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Primo utilizzo

1.   Il Safescan 2265 si avvia con le seguenti impostazioni predefinite: 
A. Valuta: EUR
B. Modalità di conteggio: MIX

    C. Avvio automatico: ON
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3. Quando il dispositivo rileva una banconota sospetta durante il conteggio, si fermerà, si udirà un allarme e verrà 
visualizzato un messaggio di errore. L’ultima banconota contata nella pila è la banconota sospetta. Rimuovere questa 
banconota e premere [Start/OK] per continuare il conteggio.

2.   Impostare la guida della tramoggia banconote in modo da racchiudere i lati delle banconote e farle rimanere centrate. 
Organizzare le banconote in una pila ordinata, accertandosi che la parte posteriore della pila sia ben allineata e le 
banconote siano centrate.

Per prima cosa, posizionare la pila di banconote rivolta in 
avanti sulla tramoggia (1).

1 2

  La mancata osservanza di questi passaggi potrebbe causare degli errori di conteggio.

Quindi, sfogliare all’indietro la pila per iniziare il conteggio (2).

Nota: per passare alla valuta GBP, premere [DETECT].

Italiano

Quando viene visualizzato un messaggio di errore, si raccomanda sempre di ricontare l'intera mazzetta 
di banconote per verificare il corretto risultato del conteggio
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4. Una volta terminato il conteggio, i risultati vengono visualizzati sullo schermo:
1: Numero di banconote contate e valore totale (solo per EUR & GBP).
2: Numero di banconote contate (per tutte le valute)

5. Se si contano EUR o GBP (solo in modalità Mix): premere ripetutamente [freccia su] o [freccia giù] per visualizzare 
un rapporto di conteggio dettagliato per denominazione.

10 pezzi da 5 Euro contati 3 pezzi da 100 Euro contati
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Panoramica display

1. Tipo di rilevamento
2. Indicatore di denominazione (visibile in modalità Report)
3. Avvio conteggio automatico ON
4. Modalità Aggiungi ON
5. Numero di lotto
6. Modalità Conteggio
7. Modalità Report ON
8. Motivo banconota sospetta e indicatore livello sensibilità
9. Allarme di errore
10. Valore delle banconote contate (solo è stato selezionato EUR o GBP)
11. Numero di banconote contate
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MIX

SORT

COUNT

EUR    GBP 

EUR    GBP    UV    MG    UV+MG    Nessuno

UV    MG    UV+MG    Nessuno

Modalità di conteggio e impostazioni di rilevamento

START
OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT

Spiegazione delle modalità di conteggio disponibili

Modalità Funzione principale Spiegazione della modalità

Mix Contare il valore delle banconote. Contare il valore e il numero delle denominazioni 
ordinate e non ordinate. 

Sort Conteggio del numero di banconote 
e ordinamento delle banconote di 
formato diverso.

Conteggio del numero di banconote ordinate per 
denominazione. Le denominazioni che hanno 
un'altezza o una larghezza differente rispetto alla 
prima banconota contata, vengono rifiutate.

Count Conteggio del numero di banconote 
o fogli. 

Conteggio del numero di banconote senza 
controllare la dimensione. 

Italiano
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La funzione Lotto viene usata per creare pile con lo stesso numero di banconote. Il contatore si fermerà quando il 
numero di lotto impostato è stato raggiunto.
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Conteggio lotto
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Funzione Aggiungi

ON

OFF

I risultati del conteggio vengono aggiunti al risultato precedente.

Il risultato del conteggio precedente viene azzerato all'avvio di un nuovo conteggio. 

Italiano
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Denominazione più 
bassa

Denominazione più alta

Stampa

Ritorna alla schermata 
conteggio

Vengono visualizzati numero e valore.

Vengono visualizzati numero e valore.

Premere [Start/OK] per stampare i risultati del conteggio sulla stampante 
Safescan TP-230 fornita in opzione.

Report Conteggio e Stampa risultati conteggio 
(per EUR e GBP, solo in modalità Mix)

Italiano
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Caratteristiche tecniche

Valute supportate:  EUR, GBP, tutte le valute
Modalità di conteggio:  Mix (EUR, GBP)

Ordina (EUR, GBP, tutte le valute)
Conteggio (tutte le valute)

Velocità di conteggio:  1200 banconote/minuto
Funzionalità di rilevamento banconote:  Funzionalità UV, funzionalità MG, Dimensione (altezza, larghezza), 

Spessore
Gamma dimensionale banconote:  50 x 110 mm ~ 90 x 180 mm

Capacità tramoggia:  300 banconote
Capacità impilatore:  200 banconote

Alimentazione:   220-240V  CA/ 50-60Hz. 
Consumo energetico:  max. 60W

Dimensioni:  29,5 x 25 x 18,4 cm / 11,6 x 9,8 x 7,2 pollici
Peso:  5,8 kg / 12,8 lbs
Temperatura di funzionamento: 0 ~ 40°c

Garanzia

Procedura di garanzia: contattare Safescan per avere assistenza: www.safescan.it

 Questo prodotto soddisfa i requisiti essenziali e tutte le altre disposizioni pertinenti alle direttive europee 
applicabili. La Dichiarazione di Conformità (DoC) è disponibile all'indirizzo www.safescan.it

 Se il dispositivo deve essere smaltito, portarlo a un centro di riciclaggio. Non smaltire mai nessun dispositivo 
elettronico insieme ai rifiuti domestici.

Assistenza tecnica

Visitare prima il nostro centro assistenza online - andare su www.safescan.it e selezionare 'Banknote Counters'.

Se vi serve ulteriore assistenza: il nostro team dedicato è disponibile telefonicamente nelle ore d'ufficio (GMT + 1 zona 
oraria) o via mail per rispondere ad eventuali domande in merito all'uso del vostro dispositivo Safescan. Per maggiori 
dettagli, visitare www.safescan.it. 

Se si chiama o si invia una mail al nostro centro assistenza, accertarsi sempre di avere a portata di mano le seguenti 
informazioni: numero del modello, numero di serie (vedere l'adesivo del prodotto nella parte inferiore del dispositivo), 
numero di versione del software (mostrato all'avvio del dispositivo) e data di acquisto.

Numero di serie Numero di versione del software
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